
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - 300 PRC ULTRA MICROMETER
SEATING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: 300 PRC ULTRA MICROMETER SEATING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430102675
Mfr. No.: U00114
Cartridge: 300 PRC
Diameter (in): 0.875
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.283kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 171mm
UPC: 757253991196

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. Diese
Matrizen sind von höchster Qualität und bieten Ihnen die Möglichkeit, präzise und konsistente Geschosssetzungen
zu erzielen. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge und Materialien in gutem Zustand sind, bevor Sie mit dem
Wiederladen beginnen.
Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halten Sie Kinder und Haustiere während des Wiederladevorgangs fern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Matrizen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Stellen Sie sicher, dass die MikrometerEinstellung korrekt eingestellt ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.
Verwenden Sie niemals übermäßigen Druck beim Sitz der Geschosse.
Achten Sie darauf, dass die Matrizen ordnungsgemäß in der Presse installiert sind, um ein Verdrehen oder
Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen, insbesondere mit Pulver oder anderen Chemikalien, die
beim Wiederladen verwendet werden.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation der Matrize:

Stellen Sie sicher, dass die Presse sauber und ohne Rückstände ist.
Schrauben Sie die Matrize in die Presse, bis sie fest sitzt, aber überdrehen Sie nicht.
Verwenden Sie den Forster Cross Bolt Die Locking Ring, um die Matrize sicher zu fixieren.

Einstellung der MikrometerFunktion:

Stellen Sie die Mikrometereinstellung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein.
Überprüfen Sie die Einstellung mehrmals, um sicherzustellen, dass sie korrekt ist.

Laden der Geschosse:

Führen Sie die Hülsen in die Matrize ein.
Drücken Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.
Überprüfen Sie die Tiefe nach jeder Charge, um Konsistenz zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen und Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile und entsorgen Sie diese sofort.
Halten Sie sich an die geltenden Gesetze und Vorschriften für die Entsorgung von Munition und
Wiederladezubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung Ihrer ULTRA™ MICROMETER SEATER
DIES wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den örtlichen Fachhändler.



Schlussfolgerung
Die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES bieten Ihnen die Möglichkeit, Ihre Wiederladefähigkeiten zu verbessern
und präzise Ergebnisse zu erzielen. Indem Sie die oben genannten Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu
bei, ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten. Bleiben Sie sicher und viel Erfolg beim Wiederladen!
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 300 PRC
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 300 PRC. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Use the product only for its intended purpose as specified in this manual.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
operating this product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage. Do not use if any parts are compromised.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is properly installed and securely tightened before use to prevent accidents.
Only use the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES with compatible cartridges (300 PRC).
Be cautious when adjusting the micrometer settings; make small adjustments to avoid overseating.
Do not exceed the recommended bullet seating depth to prevent potential firearm malfunctions.
Always doublecheck measurements before proceeding with reloading.
Store the dies in a safe and dry location when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Remove any previous dies from the reloading press.
Insert the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the reloading press and tighten securely using
the Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Adjust the die to the desired height for bullet seating.

Usage:

Prepare your cartridge cases according to standard reloading practices.
Insert a bullet into the case mouth.
Using the micrometer adjustment, set the desired bullet seating depth. Adjust in increments of .0005
inch to .001 inch.
Apply consistent pressure while seating the bullet to ensure uniform depth.
After seating, visually inspect the cartridge for proper bullet alignment and depth.
Record your settings for future use to streamline the reloading process.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods for reloading
equipment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 300 PRC, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources for assistance.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Proper use and care of the ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES will ensure a safe and enjoyable reloading experience.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour les
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES

Introduction
Merci d'avoir choisi les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre die de rechargement.
Veuillez lire attentivement ce document avant de commencer à utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance appropriée des
outils de rechargement.
Vérifiez régulièrement l'état de votre die pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le die uniquement pour le rechargement de cartouches. Ne l'utilisez pas à
d'autres fins.
Équipement de protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation pour
éviter les blessures.
Contrôle des réglages : Avant de commencer le rechargement, vérifiez que tous les réglages sont
correctement effectués et sécurisés.
Éviter les distractions : Concentrezvous sur votre travail et évitez toute distraction pendant l'utilisation du
die.
Manipulation des cartouches : Manipulez les cartouches rechargées avec précaution pour éviter des
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer l'utilisation.

Réglage de la Profondeur de Siège :

Utilisez le réglage micrométrique pour ajuster la profondeur de siège de la balle.
Faites des ajustements par petits incréments de 0,0005 pouce à 0,001 pouce pour un positionnement
précis.

Rechargement des Cartouches :

Insérez la douille dans la presse et abaissez le levier pour engager le die.
Placez la balle dans la douille et remontez le levier pour effectuer le siège.
Vérifiez la profondeur de siège après chaque cartouche pour garantir la précision.

Changement de Projectile :

Si vous changez de type de projectile, revenez à votre réglage précédent enregistré pour un
ajustement rapide.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements de
rechargement.
Si le die est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour une évaluation.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
service clientèle de Forster Products, Inc. via les canaux appropriés.

Ce guide vise à vous fournir les informations nécessaires pour une utilisation sécurisée et efficace de votre ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Veuillez suivre ces instructions et rester en sécurité lors de votre rechargement.
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Istruzioni di Sicurezza per l'ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questo
prodotto è progettato per offrire un'eccezionale precisione nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare lesioni alle mani durante la manipolazione dei componenti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non sovraccaricare il die durante l'uso, seguendo sempre le specifiche del produttore.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto a meno che non sia espressamente indicato nelle istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Monta il die nell'apposito supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il die utilizzando il Forster Cross Bolt Die Locking Ring, assicurandoti che sia ben serrato.

Regolazione della Profondità di Seduta:

Utilizza la regolazione micrometrica per impostare la profondità di seduta del proiettile.
Effettua piccoli aggiustamenti in incrementi di .0005 pollici fino a raggiungere la profondità desiderata.
Registra le impostazioni utilizzate per facilitare future regolazioni.

Caricamento dei Proiettili:

Posiziona il proiettile nella camera di caricamento.
Aziona la pressa di ricarica per inserire il proiettile nel bossolo.
Controlla visivamente la corretta posizione del proiettile.

Manutenzione:

Pulisci il die dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere e altri contaminanti.
Conserva il die in un luogo asciutto e protetto da umidità e polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare mai il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di Forster
Products, Inc. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto del tuo prodotto.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES in modo sicuro
ed efficace, garantendo prestazioni ottimali e risultati di alta qualità nella tua ricarica di munizioni.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Onnittelut ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta latausprosessissa. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on kuvattu käyttöohjeissa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle liikkuvia osia.
Älä koskaan yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.
Jos havaitset tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä kuula tarkasti Forster Cross Bolt Die Locking Ring renkaalla, jotta se pysyy paikallaan.
Säädä mikrometrin säätö haluamaasi syvyyteen 0,0005 tuuman välein.

Käyttö:

Aseta patruuna seater die yksikköyn.
Varmista, että kuula on oikein asennettu ennen latausprosessin aloittamista.
Seuraa tarkasti säätöjä ja varmista, että kaikki asetukset ovat oikein ennen lataamista.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Huomioithan, että turvallisuusohjeiden noudattaminen on ensisijaisen tärkeää tuotteen turvallisen käytön
varmistamiseksi. Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Dessa omladdningsdies är
designade för att ge hög precision och kvalitet i din omladdningsprocess. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika potentiella risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsdies för att skydda ögon och
hud.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd rätt verktyg och utrustning för installation och justering av dies.
Justera kulans seatingdjup noggrant och undvik att överdriva justeringarna.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Skruva fast die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att dies är korrekt monterad och att alla fästen är säkra innan användning.

Justering av seatingdjup:

Använd mikrometerjusteringen för att ställa in kulans seatingdjup i steg om .0005 tum till .001 tum.
Bekräfta att inställningen är korrekt innan du laddar patroner.

Laddning av patroner:

Fyll hylsorna med det rekommenderade krutet och placera kulan i dies.
Tryck långsamt och jämnt för att säkerställa att kulan sätts på rätt djup.
Kontrollera att varje patron är korrekt laddad innan den används.

Avfallshantering
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala regler och bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, och kassera skadade eller defekta delar på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för mer
information.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Tack för att du bidrar till en säker omladdningsprocess.
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Návod k bezpečnému používání ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon při přebíjení nábojů. Abychom zajistili bezpečné používání,
následujte prosím níže uvedené pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Dbejte na to, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a uklizený.
Při práci s přebíjecími dies noste ochranné brýle a rukavice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty dies správně namontovány a utahovány.
Ujistěte se, že používáte správné kalibry a náboje doporučené výrobcem.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované dies.
Při práci s mikrometrickým nastavením buďte opatrní, abyste se vyhnuli nadměrnému utažení, které může
způsobit poškození dies.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dies:

Ujistěte se, že je vaše reloading press čistá a suchá.
Vložte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES do pressu a utáhněte pomocí Forster Cross Bolt Die
Locking Ring.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchycena a nehybná.

Nastavení hloubky usazení:

Pomocí mikrometrického nastavení upravte hloubku usazení projektilu v rozmezí od .0005 palce do
.001 palce.
Při změně projektilů se vraťte na předchozí zaznamenané nastavení pro snadné přepínání.

Použití:

Vložte náboj do dies a spusťte proces usazení.
Po dokončení procesu zkontrolujte kvalitu a přesnost každého náboje.

Pokyny pro likvidaci
Po použití se ujistěte, že jsou všechny součásti dies důkladně vyčištěny.
Poškozené nebo nefunkční dies likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte dies do běžného odpadu, ale využijte recyklační programy, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se prosím na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Pro další informace a aktualizace o bezpečnosti sledujte platformu Safety
Gate EU.


